


PEARL-TOP LIGHT PEARL-TOP LIGHT de 

Art. 4217 6241 Art. 4227 6242 

907000 weiß 220 cm 639000 grün 220 cm 907907 weiß 220 cm 540725 marine/grau 220 cm 

149000 hellbeige 220 cm 725000 grau 220 cm 149149 hellbeige 220 cm 725725 grau 220 cm 

121000 beige 220 cm 911000 silber 220 cm 121121 beige 220 cm 911725 silber/grau 220 cm 

502000 blau 220 cm 905000 schwarz 220 cm 502502 blau 220 cm 905905 schwarz 220 cm 

540000 marine 220 cm 

540725 marine/grau 



VALMEX® nautica 
Beschichtung 
Coating 
Spalmatura 
Enduction 
Clase de recubrimiento 
noKpb1TV18 

Ausrüstung 

Finish 

Finissaggio 

Finition 

Acabado 

06pa6orna 

Gesamtgewicht 
Total weight, Peso totale, Po ids total, 
Peso total, 06lJ1i-tiii sec 

Reißkraft Kette/Schuß 
Tensile strength 
Resistenza alla trazione 
Resistance rupture 
Resistencia rotura 
npoYHOCTb Ha paCTH)l{eH He 

Weiterreißfestigkeit 
Tear strength 
Resistenza alla lacerazione 
Resistance dechirure 
Res1stencia al desgarro 
npOYHOCTb Ha pa3pb1B 

Temperaturbeständigkeit 
Temperature resistance 

warp/weft 
ordito/trama 
cha1ne/trame 
cadena/trama 
OCHOBa/yroH 

Kette/Schuß 
warp/weft 
ordito/trama 
cha1ne/trame 
cadena/trama 
OCHOBa/yroH 

Resistenza alla temperatura 
Temperatures maximum d'utilisation 
Resistencia a la temperatura 
TeMneparypHbliii pe)t("1M 

Lichtechtheit 
Light fastness, Solidita alla luce, 
Tenue du coloris a la lumiere, 
Sol idez a la luz, L\seroycroiiiYwsocrb 

Wetterechtheit 
Weather fastness 
Resistenza alle intemperie 
Resistance aux intemperies 
Resistencia a la intemperie 
norOAOYCTOiiiY"1BOCTb 

Knickfestigkeit 
Crack resistance 
Resistenza alla piegatura 
Res1stance aux pliages 
Resistencia al pandeo 
npaYHOCTb Ha "13r"16 

Trägermaterial 
Base fabr ic, Tessuto di supporto, Tissu, 
Tejido base, HecylJ1aR rnaHb 

PEARL-TOP LIGHT 4217 6241 

PVC einseitig 
PVC one side 
Monospalmato in PVC 
PVC une face 
PVC una cara 
nsx c OAHoiii crop0Hb1 

fungizid, Vorderseite lackiert, 
Lederprägung (außen) 
Fung icide, one side lacquered, 
leather embossing (outside) 
Trattamento fung icida, Laccatura 
su l diritto, Goffratura similpel le 
Traitement fongicide, Vernis 
une face, Empreinte cuir 
Tratamiento fungicida, lacado 
en una cara, gofrado tipo cuero 
ljlyHrn4wA, nw4esaH 
cropoHa naH"1posaHHaH, 
HO)l{aHaH YeHaHHa 

280 g/m2 

DIN EN ISO 2286-2 

1300/1300 N/50 mm 
DIN EN ISO 1421/Vl 

110/100 N 
DIN 53363 

-20 °C / +70 °C 
DIN EN 1876-1 ! PA 07 .04 (intern) 

7-8 
DIN EN ISO 105 802 

7-8 
DIN EN ISO 105 804 

100.000 X Keine Risse 
DIN 53359 A No cracks 

Nessuna crepa 
Pas de rupture 
Sin roturas 
6e3 pa3pb1sa 

100 % PES 

PEARL-TOP LIGHT de 4227 6242 
PVC beidseitig 
PVC both side 
PVC su entrambi i lati 
PVC biface 
PVC amabas caras 
n BX C ABYX CTOpOH 

fungizid, beidseitig lackiert, 
Lederprägung (außen) 
Fungicide, both sides lacquered, 
leather embossing (outside) 
Trattamento fungicida, Laccatura su 
entrambi i lati, Goffratura simi lpelle 
Tra itement fongicide, Vernis biface, 
Empreinte cuir 
Tratam iento fungicida, barnizado 
arnbas caras, gofrado tipo cuero 
ljlyHrn4"1A, ABYCTOpOHHee 
naH"1pOBaHwe, HO)l{aHaH YeHaHHa 

430 g/m2 

DIN EN ISO 2286-2 

1500/1300 N/50 mm 
DIN EN ISO 1421/V1 

80/80 N 
DIN 53363 

-20 °C / +70 °C 
DIN EN 1876-1 /PA 07.04 (intern) 

7-8 
DIN EN ISO 105 802 

7-8 
DIN EN ISO 105 804 

100.000 X Keine Risse 
DIN 53359 A No cracks 

Nessuna crepa 
Pas de rupture 
Sin roturas 
6e3 pa3pb1sa 

100 % PES 

PEARL-TOP HEAVY 4240 6241 

PVC einseitig 
PVC one side 
Monospalmato in PVC 
PVC une face 
PVC una cara 
nBX C OAHOiii CTOpOHbl 

Vorderseite lackiert, geprägt, 
fungizid, Lederprägung (außen) 
8oth sides lacquered, textured surface, 
fungicide, leather embossing (outside) 
Laccatura su entrambi i lati, Goffrato, 
Trattamento fungicida, Goffratura similpelle 
Vernis une face, Surface empreinte, 
Traitement fongicide, Empreinte cuir 
lacado en una cara, gofrado, tratamiento 
fung icida, gofrado tipo cuero 
nw4esaH cropoHa naH"1posaHHaH, 
reHcryp"1pOBaHHaH nosepXHOCTb, 
ljlyHrn4"1A, HO)l{aHaH YeHaHHa 

445 g/m2 

DIN EN ISO 2286-2 

2500/2500 N/50 mm 
DIN EN ISO 1421 /V1 

300/300 N 
DIN 53363 

-25 °C / +70 °C 
DIN EN 1876-1 /PA 07 04 (intern) 

7-8 
DIN EN ISO 105 802 

7-8 
DIN EN ISO 105 804 

100.000 X Keine Risse 
DIN 53359 A No cracks 

Nessuna crepa 
Pas de rupture 
Sin roturas 
6e3 pa3pb1sa 

100 % PES 

LINEN-TOP 4233 5441 
PVC einseitig 
PVC one side 
Monospalmato in PVC 
PVC une face 
PVC una cara 
nBX C OAHOiii CTOpOHbl 

fungizid, Vorderseite lackiert, 
grobe Leinenprägung 
Fungicide, one side lacquered, 
coars linen 
Trattamento fungicida, Laccatu ra 
sul diritto, Goffrato lino 
Traitement fongicide, Vernis une 
face, Empreinte lin gros grain 
tratamiento fungicida, lacado en 
una cara, gofrado (grueso) de lino 
ljlyHrH4HA, 
n"14esaH cropoHa naH"1posaHHaH, 
rpy6aH nonOTHHHaH YeHaHHa 

400 g/m2 

DIN EN ISO 2286-2 

2000/2000 N/50 mm 
DIN EN ISO 1421/Vl 

250/200 N 
DIN 53363 

-20 °C / +70 °C 
DIN EN 1876-1 /PA 07.04 (intern) 

7-8 
DIN EN ISO 105 802 

7-8 
DIN EN ISO 105 804 

100.000 X Keine Risse 
DIN 53359 A No cracks 

Nessuna crepa 
Pas de rupture 
Sin roturas 
6e3 pa3pb1sa 

100 % PES 

Bei den angegebenen technischen Daten handelt es sich um Durchschnittswerte. Geringfügige Farbschwankungen vorbehalten. Stets Gültigkeit der FR-Zulassung prüfen. Alle Bestandteile der Produkte von Mehler Texnologies entsprechen der 
EU-Verordnung REACH - Registration, Evaluation, Authorisation of Chemicals. Die Herstellung unserer technischen Textilien ist nach DIN EN ISO 9001 :2008 ze rtifiziert. Weitere Varianten auf Anfrage, Programmänderungen vorbehalten. 

The indicated technical specifications are average values. Colours are subject to sl ig ht variations. Always check the validity of fire certificate. All products of Mehler Texnologies are in accordance with the European REACH directive - Registration, 
Evaluation and Authorisation of Chemicals. Manufactured in Germany under the internationally recognized standard of quality DIN EN ISO 9001 :2008. Other versions upon request, program changes reserved. 

Les donnees techniques indiquees sont des valeurs moyennes. Sous reserve de IE:gers changements de coloris. Veuillez toujours verifier la validite des certificats antifeu. Nos produits sont conformes ä la reglementation Europeenne REACH - enregistre­
ment, evaluation et autorisation des substances chimiques. lautes nos fabrications sont europeennes selon les standards de qualite internationaux DIN EN ISO 9001 :2008. Autres versions sur demande, saus reserve de modifications de la gamme. 

1 dati tecnici sono la risultanza di valori medi di produzione. Sono possibili leggere variazioni di co lore. Verificare sempre la validitä delle certificazion i. Tu tti i prodotti Mehler Texnologies rispondono alla normativa REACH - Registration, Evaluation, 
Authorisation of Chemicals. La produzione dei nostri tessuti e certificata secondo DIN EN ISO 9001 :2008. Su richiesta, si possono produrre altre versioni. Modifiche della gamma sempre possib ili. 

Caracteristicas tecnicas indicadas en valon~s medios. Sujetas a pequetias alteraciones de l color. Siempre verificar la validez deJ certificado de ign ici6n. Todos los productos de Mehler Texno logies cumplen la normativa REACH - Registration, Evualuation, 
Authorisation of Chemicals (Registro, Evaluaci6n y Autorizaci6n de Sustancias Quimicas). La fabricaci6n de nuestros productos esta certificada segün la DIN EN ISO 9001 : 2008. Otras variantes bajo consulta. Posibles modificaciones sin previo aviso. 

Bce y1<a3aHHble TeXHW·l€CKll1e AaHHb1€ 6a3111py10TCH Ha OCHOBe BblflBJleHHblX cpe,QH111X noKa3aTe11ei1. Bce ,QaHHble COOTBeTCTBYIOT cyw,eCTBYIOW.111M naHAapTaM, OH\.1AalOT111HcflOpMal\111IO 0 Haw111x npOAYKTax 6e3 IOP 111 AW·l€CK ll1X o6513aTeJlb(TB 
111 He ocso6o»<,QalOT noKynaT€Jlfl OT caMOCTOflT€flbHOi1 nposepK111. He3Ha4111T€flbHble l\B€TOBble OTKJl OHeH\.151 B03MO>KHbl. Bce npOAYKTbl Mehler Texnologies COOTBeTCTBYIOT EC A1t1pe1<rnse «REACH}) - Regist ration, Evaluation, Authori sat ion 
of Chem ica!s. nposepfli:iTe cpo1< Aei:iCTBl1fl ceprncfl 1111<ara no)t{apHoi:i 6e3onaCHocrn. npo1113BeAeHo 111 ceprn cfl\.-1llll1POBaHo B rep MaH111111 cornaCHo HOpMarnaaM CTaHAaproa KaL1ecTBa DIN EN ISO 9001 :2008. Apyrne sap11aHTbl no 3anpocy. 
803MO>KHbl 1113MeHeHll1fl B nporpaMMe. 

VALMEX" nautica ist mövenkotbeständig. Die beschichtete Seite ist die Außenseite. 
Wir empfehlen, dieses Material nicht im feuchten Zustand aufzurollen oder zu falten, um die Bildung von Schimmel und Bakterien zu vermeiden. 

VALMEX' nautica is resistant to orclure of sea-gulls. The coated side is the outside. 
We recommand not to coil up or tobend this fabric wet to avoid the formation of mould and bacteria. 

VALMEx• nautica e resistente contro lo stereo di gabbiano. 11 lato spalmato in pvc dovra essere confezionato versa l'esterno. 
Raccomandiamo di non arroto lare e di non piegare il tessuto ancora umido per evita re la formazione di muffe e batteri . 

VALMEX" nautica est resistant aux fientes de mouettes. La face exterieure est la face enduite. 
Nous conseillons de ne pas enrouler ou plier cette rnatiere en etat humide, afrn d'eviter le developpement de moisissures et bacteries. 

VALMEX' nautica es resistente a los excrementos de las gaviotas. La cara recubierta es la cara exterior. 
Para evitar quese formen mohos y/o bacterias, recomendamos no doblar o enrollar este material en estado humedo. 

VALMEX' nautica o6naAaer ycro~4"1BOCTbfO K 3arpH3H8H"1fO or YaeK. CropoHa c noKpb1rneM • BHeWHRR nopoHa. 
Mbl peKOMeHAyeM, BQ "136e)t(aHi-te o6pa30BaH"1H nneceH"1 "1 6aKrepi-t~. He CKnaAblBaTb Marepi-tan 80 sna)t(HOM COCTOHH~"1 . 


